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ket 
Se Guerlain, 
olyan 

évfolyama, 13-Ik szám. Brassó, 1891. 

Bérmentetlen levelek el nem 
fogadtatnak. 

Előfizetési árak: 
Helyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán küldve 

Egész évre . . T frt kr 
Félévre . .. 12 g0 k 
Negyedévre . . 1 " 75 ? 

Külföldre egész évre 20 frank. 

E yes szám ára 5 kr. s kapható 
iadóhivatalban s Gross Gusz- 
táv lottókollekturájában 

Politikai, társadalmi, közgazdasági, közművelődési és szépirodalmi lap. 
Az E M K. E. brassómegyei választmányának és a Brassói Magyar Polgári Körnek 

hivatalos Közlönye. 

Csutortok, julius so 

1 

Hirdetések fölvétetnek a kiadó- 

Hírdetések dija: 
A hakáboks gármond- sor vag. 
annak helye d kr. Nagyo obb és 
többszöri hirdetéseknél kedvez- 

Nyilttéri közlemény sora 0 kr 

Hirdetések á áé dijai 
előre fizetendők. 

mMegjelenik hetenkint háaronmszor: kedden,. csütörtökön és szonabaton. 
Szerkesztőségi iroda 

ssó, Kolostor-uteza 26. szám Bra alatt. 

nová a lap szellenni részét íllető közlemények intézendők. 

Felelős szerkesztő : 

x 
Eéziratok vissza nem adatnak. 

GAcz. Brassó, Kolostor-uteza 26. 

Ide küldendők az előfizetési pénzek és kidetések dijai. 

A lap kiadó-hivatala : 

A magyar közmüvelődési egyle- 
tok működése Magyarországon. 

Ez a czime a bukuresti „Roumánischer 

Lloyd" cz. német napilap egyik közelebbi 

vezérczikkének. Kiváncsian vettük kezünkbe 

ezt a lapot, mert azt reméltük, hogy van 

talán a Dimbovicza mellett legalább egy 

idegen nyelvü lap, a mely méltánylattal 

fogja ott olvasóival, közvetve pedig a ro- 

mán szomszédokkal a magyar közmüvelő- 

dési egyletek sok fáradsággal és áldozattal 

járó hazafias törekvéseit megismertetni. 

Nem mondhatjuk, hogy ne emlitené 

meg áldozattételünket, sőt részletesen elő- 

számlálja a magyar közmüvelődési egyle- 

teket, ezeknek vagyonát és azon iskolákat, 

óvódákat, melyeket ezek fenntartanak. 

Azonban ezt sem azért teszi, hogy minket 

buzditson, lelkesitsen tovább haladni az 

elkezdett uton, hanem azért, hogy megszé- 

gyenitse a hémetországi iskola-egy- 

letet s elmondhassa annak : 

„Ime mi ehhez képest a ti áldozattéte- 

letek, holott ti más czélt tüztetek magatok 

elé, nem azt, a mit a magyarok !" A német 

iskola-egyletnek czélja, ezen lap szerint, 

megóvni a németeket a föld bármely pont- 

ján s igy Magyarországon is attól, hogy el 

ne veszitsék nemzeti nyelvüket. Ezen egy- 

letnek tehát szabad bármely országban 

propagandát csinálni a német nyelvnek 

megóvása, erősítése érdekében ! 
Ez nem hiba a nevezett lap felfogása 

szerint, mert másképen alig hisszük, hogy 

ő is német nyelven napilap lehetne Ro- 

mániában, a hol, mint tudjuk, naponta 

hirdetik, hogy ott nincsenek nemzetiségek, 

hogy Románia nem több nyelvü ország, 

mint Ungaria, hanem egy nyelv van csak 

itt s egy nemzet és ez a román. 

Azonban nem azért fogtunk tollat, hogy 

Románia belügyeibe elegyedjünk. Semmi 

közünk ahoz, hogy ott miféle lapok és egy- 

letek müködnek. Ismerjük ugyan a Liga 

czimű egyletet is, melynek czélja : hazánk 

belügyeibe avatni magát és itt a romanis- 

mus erősbitése által politikai czélok eléré- 

sére törekedni, hazánk integritásának cson- 

kitására müködni. Nem bajlódunk mi azzal 

a Ligával sem, mert tudjuk, hogy nem bir 

olyan vihart támasztani, a mely a Kárpá- 

tokat képes lenne elsöpörni 

Legfennebb sajnálatunkat fejezzük ki 

a felett, hogy a midőn magában Romániá- 

ban oly sok még a közmüvelődés terén a 

tenni való, a Liga ép ugy, mint az emli- 

tett német lap, időt s pénzt vesztegetnek 

arra, hogy Magyarország belügyeibe ártsák 

magokat, a mire őket, Isten látja, mi soha 

fel nem kértük. 

A jelen czikkünkben a fősulyt a ne- 
vezett német lapnak azon vádjára fektet- 

jük, melyet a magyar közmüvelődési egy- 

letek ellen elég rosszakarattal, tudatlan- 

sággal és tájékozatlansággal emelni vak- 

merősködött. A nevezett német lap szerint 

az összes magyar közmüvelődési egyletek- 

nek egyetlen czélja, törekvése: a nemzetisé- 

gek nyelvének kiirtása és azoknak tiszta 

magyarokká való átvarázslása Borsódzik 

ettől a háta, mint valami rettenetes rém- 

től, a mely csak is az ő álmait zavarja, 

de a mely valóságban hazánkban sehol sem 

létezik. 

jótéteményekből kivehessék 

Nincs okunk eltagadni, miszerint óhaj- 

tásunk, törekvésünk az, hogy Magyaror- 

szág területén terjedjen minden irányban 

a nemzetiségek között az államnyelv tu- 

dása, de ezzel eszünk ágában sincs az, 

hogy a nemzetiségek anyanyelvét kiirtsuk. 

Agyrém lehet, nem egyéb, a B. Lloydnak 

azon állitása, (hogy ne nevezzük keményeb- 

ben,) mintha nálunk a nemzetiségi iskolák- 

ban a tanórák felét a magyar nyelv taui- 
tására kellene forditani. 

Az ilyen hamis hirek terjesztésével 

zuditják ellenünk odaát a közvéleményt s 

teszik nekünk a legrosszabb szolgálatot. A 

magyar nyelv terjesztése épen olyan érde- 

kében áll nálunk a nemzetiségeknek, mint 

magának a magyar nemzetnek. Akkor ér- 

demelnők meg a támadást, ha nem adnánk 

alkalmat a nemzetiségeknek az állam nyel 

vének megtanulásárá és ezzel képtelenné 

tennénk őket arra, hogy az állam-nyelv- 

nem tudása miatt az állam által nyujtható 

részüket. A 

B. Lloyd tekintsen körül Romániában és 

lássa meg, hol lehet ott államszolgálatba 

lépni az állám nyelvének nem tudásával ? 

Igy van az minden országban. Az állam 

nyelvének tudása, a nélkül, hogy lemond- 

jon az illető anyanyelvéről, a legelső haza- 
flas kötelesség. A ki hazájának nyelvét nem 

akarja megtanulni, sőt az ellen izgat, az 

ilyen beillik ugyan ember-számba, de nem 

a haza hű fiainak táborába. 

Románia a szó teljes értelmében el- 

oláhositotta a moldvai csángókat, oláh is- 
kolát, oláh tanitókat tart számukra, oly 

czélból, hogy teljesen kiirtsa belőlük a ma- 

gyar nyolvet A magyar közmüvelődési egyle- 

tek és a magyar nemzet nem akarja kiirtani 

a nemzetiségek nyelvét. Mi igen jól tud- 

juk, mindenkinek kedves az ő anyanyelve 

és ezt tiszteljük ; de az állam nyelvének 

tudását az anyanyelvé mellett, elengedhet- 

len hazafias és polgári kötelességnek tartjuk. 

Rémségesen irja le a nevezett német 

lap, hogy mennyire terjesztik ezek a ma- 

gyar közmüvelődési egyletek a magyarizi- 

rungot és még is a végén azt irja, hogy 

századok fognak eltelni addig, a mig a ma- 

gyarositás beteljesedik. Ugyan miért ? Mert 

— igy okoskodik - mert valamely or- 

szágban a lakosok többségét soha sem 
lehetett anyanyelvétől megfosztani. Ha igy 

van, akkor: Pourquoi tant de brouit pour 

un ommelette ? Igazitsa csak a „B. Lloyd" 

ott a Dimbovicza mellett Románia bel- 

ügyeit s ne álljon be fogadatlan próká- 

tornak. 
K. F. 

Belföldi. 
A fővárost, de a vidéket is lázas 

izgalomban tartja ama felségfolyamodás, 
melyet tudvalevőleg a német szinház 
ügyében báró Kochmeister Frigyes és 
társai egyenesen Ő Felségéhez intéztek. 
Napok óta mindenütt e csuf fiaskót át- 
élt kérés képezi, mert Lesser Szanislzó 
ur feltétlenül dirigálni akar egy német 
szinházat és fölültek neki Kochmeister 
Frigyes báró, a budapesti kereskedelmi 
és iparkamara elnöke, Steinacker Ödön 
ur princzipálisa, Singe Zsigmond, Hirsch 
Jakab és Leipeiger Vilmos Ő Felsége 
azonban a kérést signatura nélkül vissza 
küldte és ez által lelepleztetett a fátyol 

TÁROZ. 
Memszóőón. 

- A „Brassó" eredeti tárczája. - 

Irta: Szathmári Mór. 

(Vége.) 
A burgonya meg a tengeri táblák közt 

simán terül el egy-egy kisebb zöld koczka; 
lilaszin gömbös virágok terülnek el rajta, 
mintha enyhe fátylat vonnának a haragos 
zöldre. Ez a lóhere, mely már másod izben 
hajtott ki. 

Tul a buzatáblán csaknem beláthatatlan 

messzeségre sárgás pázsitra veti fényét a nap. 
A lekaszált réten roppant menyiségben emel- 
kednek szép sorjában a széna-boglyák, a mi- 

rendbe raktak a nagy takarás idejére. 
se Pinaud gyára nem képes 

illatob teremteni, minőt onnét hoz 
magával a nyári szél. 

Az egyik boglya tetejére széles csapkodó 
szárnyalással ép most ereszkedik le egy nagy 

sas. Kurta nyakát ide-oda forgatja, félre les- 
kelődik, majd görbe csőrével megkopogtatja 
karmos lábait, s tollaszkodni kezd. Egyszerre 

megneszelt valamit, kurta nyakát összehuzza, 
vaskos termetét lejebb ereszti s hirtelen föl- 
száll, nagy széles szárnyaival gyors tempóban 
evezve fölfelé, s csak a magasban kezdi ujra 
azt a méltóságos, keringő sima röpülést. 

A ragadozó madár szökését föl se veszi 
az enyelgő csicsergéssel röpködő fecske, meg 

egyenletesen, 

a lármás veréb, a mely pár lépéssel tőle vi- 
dáman fürdik az ut porában. 

Szürkén zöldelő zabvetésből kihallszik a 
pacsirta éneke; a csinos madár itt-ott fölveti 
bubos fejét a fekete rögök közül, de azonnal 

ujra meglapul, ha embert lát a közelben. A 
nagy réten lassu méltóssággaal szedegeti hosszu 
vörös lábait a gólya Csaknem közvetlenül mel- 
lette hajszolja össze ménesét a pásztorgyerek,- 
de a jó állat tudja, hogy őt nem bántja sen- 
ki, mert szerencsét hoz a házra, a melyre 
fészkét rakja. 

A keskeny mezei uton olykor olyker föl- 
tünik egy-egy nagy sárga tömeg Négy jár- 
mas ökör lassu hullámzó lépésben huzza ma- 
ga után a vendégoldalra megrakott nagy bu- 
zaszállitó szekeret. A pompás állatok néha- 
néha meg-megrázzák hatalmas fejöket s a 
járom láncza hangos zörejjel kiséri az állatok 
mozdulatát. - Széles csipejökön végig csap- 
kodnak néha hosszu fekete farkukkal s igy ker- 
getik le magukról az alkalmatlankodó mezei 
legyeket. 

A rakott szekér tetején hasra fekve pihen 
a béres gyerek. A roppant alkotmány egyenletes 
ringással szenderiti álomra. A négy ökör 
mintha józan tudással birna, szépen halad a 
jegenyével, akáczczal meg füzfával köritett 
tanya felé, melynek alján ankam felik a 
cséplés nagy munkája. 

Ott terülnek el az óriási asztagok, eme- 
letes ház magasságára rakva, olyan simán és 

mintha vonalzóval méregették 
volna ki ilyen szép körte alakra. A hatalmas 

nagy asztág, a mint ott ül a mezőn, komoly 
méltósággal, széles kényelemmel, a sürgő forgó 
verejtékes munkásnép mögött, mintha lenézné 
az embereket, barmokat s az egész világot. 
A tetejéről leomló kövér kalászokat megre- 
zegteti a meleg szél, s a mint nézem a nagy 
sszkő ugy képzelem, mintha élne és 
beszéln 

Nagy önhittséggel szól le hozzám: 
„Látod, én vagyok az ,élet"; magatok 

neveztetek igy el engemet. Ti mind, a kik 
olyan büszkék vagytok tudástokra, eszetekre, 
munkátokra, mind az én tabszolgáim vagytok. 
Én vagyok az örök erő, az örök igazság. En 
csak nevetem azt a szertelen küzködést, a 
melylyel hurczoljátok nagy terheteket. 

Bolondok vagytok mindannyian, mert 
küzködéstek hiábavaló, s munkátok gyümöl- 
cseiből soha egyetlen fürtöt sem takaritotok 
be abba a kamarába, melyből a megelégedés- 
nek édes üdvét is élvezhetnétek. Csak én 
érettem kinlódtok, én érettem : az életért. Hogy 
magatokat áltassátok, hogy az öntudatnak 
néha-néha felfakadó keserüségét megédesitsé- 
tek, im elneveztetek engemet, az életet a 

„legfőbb jónak-. 
És ez a legfőbb jó rátok nézve a legna 

gyobb rossz. Nézd, ott van ennek a négyezer 
holdas birtoknak az ura. Minden élő ember, 
a ki itt körülötte van, irigyli boldogságát és 
fél tőle, mert ő parancsol; pedig ő is csak 
rabszolga, az én rabszolgám. Ujra mondom, 
bolondok vagytok, mert nem ismeritek ezél 

tokat. Rosszak vagytok, a mikor jók lehetnés 

attól, 

tek, üldözitek egymást, a helyett, hogy 
szeretet melegével táplálnátok lelketeket. 
örök elégületlenség marczangolja kedélyete- 
ket, s küzdelmeitek egyetlen rugója a hiuság. 

Ugyan nézz körül, s gondold el, hogy mi 
máskép lenne minden, ha nem csupán a hiu- 
ság után menne a világ; ha az ember eszét, 
tudását, szive jóságát nem tisztán a személyes 
érdek kormányozná, ha ez a kegyetlen zsar- 
Dok nem tüzelné az embereket egymás ellen. 
Szeretitek a békességet és báborut csináltok; 
vágytok a nyugalom után és fölzaklatjútok 
még álmotokat is. 

Ti magatokat tartjátok a legtökéletesebb 
nek és magatok becsülitek egymást legkevés- 
bé. Szegény emberek! Bizony az a kazánfütő, 
a ki ott a nap égető hove mellett még a 
gőzgép tüzétől is sütteti magát azért, hogy 
kenyere legyen, ép olyan boldogtalan, mint 
az uraság, a ki gyötri lelkét a bosszankodás- 
sal s többre vágyik, mint a mije van. Gaz- 
dag a termése. A buzában, azt hiszed, meg 
van elégedve ? Nincs; fél attól, hogy eső hi- 
ján a nap kiégeti a dohányát, tengerijét, 

hogy számvetésében csalódik s nem 
önthet elég olajat arra a tüzre, a melyei 
saját hiuságának hoz áldozatokat. k 
Az asztag nagy kevélyen beszélt m 

tovább, de én nem hallgattam rá többé; 
az a sok igazság, a mit az ,„életé elmo 

Hiábavaló és meddő minden theori 
gyakorlati élet egyetlen röge hizökkent m 
den okoskodást sarkaiból. 
A nap leáldozóban van; 
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egy oly gyászos kérésről, melyről bün 
lett volna, ha titokban marad. Mi csak 
Singer Zsigmondot sajnáljuk. Előkelő 
pennáju zsurnaliszta, a „Neue Freue 
Presse" bécsi levelezője és bizony nem 
volt rászorulva, hogy épen Budapesten 
mutassa ki foga fehérét. 

De most az egész ügy egy máso- 
dik, még csufosabb stádiumba jutott, 
ha igaz a „Magyar Hirlap" ama tudó- 
sitása, mely szerint a budapesti német 
szinház támogatói Vilmos német császár- 
hoz is intéztek hasonló tartalmu kérést, 
mint Ő Felsége a mi királyunkhoz. Sőt 
állitólag Vilmos császár rendelkezett is 
szubvenczió megadása iránt. Ezt mi nem 
hisszük, ám valószinü azon kapcsolatos 
hirünk, hogy az „Otthon* ozimű irók és 
hirlapirók köre tegnapelőtt este ülést 
tartott a kérvény egyik aláirójának, 
Singer hirlapirónak kizáratása ügyében. 

Ülföold 
Oroszországi, kronstadti hirek szerint azon 

a diszebéden, melyet Schwartz kronstadti pa- 
rancsnokló tengernagy adott a franczia tisz- 
teknek, Gervais tengernagy a következőket 
mondotta : 

„Tegnap óta ugy érzem magamat, mintha 
büvös világban élnék, annyira meggyőzőek a 
rokonszeny nyilvánulásai és az a hRgyelem, 
melyben Oroszországban részesitenek. Mindez 
büszkeséggel és örömmel kell hogy eltöltsön, 
mert ez nemcsak nekünk, hanem inkább drága 
Francziaországunknakszól. Fogadják tehátFran- 
eziaországnak üdvözletét a nagy és dicső orosz 
birodalomhoz. 

Ezek ellenében Párisból azt sürgönyözik 
a Pol. Corr. szerint, hogy téves volna a kron 
stadti eseményekben tényleges szövetség lé- 
tezését keresni, de azok politikai hátterét nem 

ges, mert a két hatalom érdekei sehol sem 
sértik egymást és apró nézeteltérések a jó 
egyetértést nem fogják megbolygatni. Alaki- 
lag befejezett franczia-orosz szövetség nem 
létezik ugyan, de ha nincs is papirosra téve, 
azért mint politikai tényezővel számolni 
kell vele. 

A Bécsben megjelenő lapok szerint a 
román kormány, tekintettel a vagyontalan be- 
vándorlók szaporodására, az összes utazóknak 
megtiltotta a román területre való lépést, ha 
csak az illető román diplomácziai képviselő 
által láttamozott utlevelet fel nem mutatnak. 

A római Tribunának egy comoi távirata 
szerint a Mustinoni-féle litográfiai intézetben 
házkutatás volt és az intézet tulajdonosát és 

vezetőjét letartóztatták s több kőlemezt és 
irományt lefoglaltak. A génuai kikötő s a 

Génua melletti tengerpart megerősitésének 
tervéről van szó, melyet ugy látszik, ellopott 
egy Génuában lakó német litográfus, a ki 
előbb a Mustinoni-féle intézetben dolgozott. 
A német embert letartóztatták és remélik, 
ogy még idején sikerült a terveknek kültöldre 

küldését megakadályozni. 

Városi közgyülés. 
A folyó hó 29-én megtartott városi köz- 

gyülésen a napirenden volt ügyek a követ- 
kező elintézést nyerték : 

1. A Bolgárszegben ajánlott több rend- 
beli helyreigazitás, mely 848 frt kiadást vesz 
igénybe, elhatároztatott. 

2. Hintz Teréz segélyezés iránti kérése 
ismételten elutasittatott. 

3. Az alsó sétatéri kávéház adoptirozá- 
sára 5052 frt megszavaztatott. 

4. A Tatrang mentén lévő „Epres" fürész 
helyreállitási költségei iránt szakértő meghall- 

gatandó. 

5. Salánki Károly rendőr végelbocsátása 
450 frttal elhatároztatott. 

6. Bolland Jánosnak a község kötelékébe 
való fölvétele iránti határozat elhalasztatott. 

7. A különböző alapitványok, hagyomá- 
nyok, a sinylőház, szegény-alap stb. tekinte- 
tében előterjesztett számadások helybenha- 
gyattak. 

8. Az Ujfaluban lévő városi kuria nyil- 
vános árverésen leendő eladása elhatároztatott. 

9. A városi erdészeti hivatal tisztviselői- 
nek nyugdijai tekintetében elhatároztatott, 
hogy mig a városi nyugdíjalap megnő, ezen 
nyugdijak az erdő költségvetésébe lesznek föl- 
veendők. 

10. A városi ipariskolai bizottságba szük- 
séges tiz tag megválasztatott. 

11. A községi utak helyreállitására szük- 
séges többletösszeg megszavaztatott. 

12. Az országos erdészeti egylet ez év- 
ben közgyül dap tartván meg, — 
meghivatik 1893-ban itt tartani közgyülését. 

13. A közuti vaspályának azon kérése 
fölött, mely szerint szólgalom engedtessék 
vizvezetéke részére, 30 nap mulva fog hatá- 
roztatni. 

14. A tüzoltói helyiségek, illetve a jelen- 
legi laktanya kibővitése elhatároztatott. 

415. A városunkban lévő katonaezred folyó 

évi augusztus hó 14-én tartván 150 éves fenn- 

állásának jubileumát, a város ezen alkalom- 
ból elhatározta, hogy 600 frtos alapitványt 
tesz e nap emlékére, melynek kamata éven- 
ként a legérdemesebb legénynek lesz kiszól- 
gáltatandó, és 400 forinttal járul a legénység 
részére rendezendő lakoma költségeihez. 

16. A nőegylet kérése - a piacz vissza- 
helyezése iránt, elutasittatott, a rák- és hal- 

árusoknak azonban árnyékos hely lesz kije- 

lölendő. 

17. Ezen pont tárgyalása elhalasztatott. 
18. Az 1890-ben teljesitett titkos rendőri 

szolgálatról a jelentés tudásul vétetett és a 
szükséges 600 frt költség megszavaztatott, a 
felügyelő bizottság tagjai továbbra is meg- 
választattak. 

49. Özv. Schnerder Jánosnénak havi 4 
frt segély és özv. Molnár Jánosnénak évi 120 

frt segély megszavaztatott. 
20. A kórháznál szükséges kerités, fal és az 

ürszék helyreállitási költségei megszavaztattak. 
Ezzel a tárgysorozat teljesen letárgyaltatott. 

veszi körül s a mező még aranyosabb, még 
szebb. A munka még javában folyik: egyszer- 
re az aratás meg a cséplés. 

Boldog Isten! mennyit haladt a világ 
csak azóta is, hogy én felnőttem. Gyermekko- 
rom reminiszczencziáiba enyhe szinekkel szö- 
vődik bele az egykori aratás, meg a nyomta- 
tás képe. Akkor még csak pengő kasza vágta 
egyenes rendjét a buzatermésnek, vagy köny- 
nyü sarló nyomán markolták kévébe a ga- 
bonát; ma már arató-gép járja körül a rop- 
pant tagot és az okos gép végzi sok ember 
munkáját. Az a csodálatos jószág nemcsak 
lekaszálja, hanem szépen rendba szedi s cso 
móba kötve rendbe is rakja a termést ott a 
megmaradt tarlón. Az emberek csak segéd 
keznek neki. 

Elfog az őszinte csodálkozás, a mint né- 
zem, hogyan dolgozik az a gép. Az eléje 
fogott négy ló egyenletes lépésben vonszolja 

maga után, s hátul szép rendben rakódnak 
le a zsineggel összekötött csomók, a miket 

azután nyomban keresztbe raknak. Szegény 
Vili Mikli, a mi egykori sváb szomszédunk, a 
ki huszonöt esztendővel ezelőtt megengedte, 
hogy három czandra gebéjét nyomtatás köz- 

n én hajtsam a letaposott ágyáson, ha lát- 
ná ezt az isten csodáját, bizonyosan jámborul 
keresztet vetne magára. 

A tanya mögött a tagon tüszkölve za- 
katol a cséplőgép, a mozdony füstjét szerte- 

szórja a szél, a kerekek forgásának zaja, a 

vezető nagy szij csatogása összevegyül a mun- 
kások lárrnájával, énekével; ugy tetszik, mint- 
ha gyorsabban, lázasabban folyna a munka, 
mert ide s tova vége lesz. A kifáradt lovak 
is könnyebben ügetnek, mikor hosszu ut után 
közel vannak a hazai istállóhoz, moeg az abrak- 
hoz. Igy az ember is! 

A távolból harangszó hangját hozza el 
a szél, a nap nagy vörös udvara mögül le 
hanyatlik a nyugoti szemhatáron, a tanya 
felől gólya kelepel, s egyszere fölriaszt csen- 
des álmélkodásomból az, hogy megül a zaj ; 
a cséplőgép nem zakatol többé. Az összekötő 
szijat levették a lokomobil nagy kerekéről, s 
ez zaj nélkül folytatja még egy darabig se- 

es körforgást, azután lassan megáll. Vége a 
napi munkának! 

Az uraság, meg az ispán megtörlik ve- 
rejtékes homlokukat. Kémlelve nézik az eget, 
a melyen barnára vált különös tömegekben 
usznak az aranyos szélü felhők. A két 
ember egyszerre megszólal. Egy volt a gon- 
dolatuk, egyet mondanak: 

„Oh, csak lenne eső az éjjel !146 

Önkénytelenül ránézek a komoly asztagra, 
a mely sötétebb tömeggé kezd válni, s ugy 
tetszik, mintha az élet gunyosan mosolyogva 

azt mondaná 
„Látod, milyen önzők és milyen bolondok! 

———— 

Fővárosi levél. 
Budapest, 1891. julius 25. 

Ugorka-szezonnak Ugron-Uzelácz-ügy az 
uralkodó plánétája. Csörgött a kard, hullott a 
gyujtó szózápor, s mikor nagy nehezen rá- 
nyomtuk volna a legujabb katonai afferre a 
minden lovagias ügynek közös koporsóföde- 
lét, a jegyzőkönyvet, akkor jön bősz Beöthy 
Ákos! mongol szemei és vörös szép orra szik- 
rákat hánynak, jongleurként dobálódzik Deák 
Ferenczczel, Hugó Grotiussal s az elmarad- 
hatlan angol parlamenti példával, mely utób- 
bira ő és Pulszky Guszti, meg Asbóth ugy lát- 
szik, hogy kizárólagos szabadalmat vettek. 
Nincs ugyanis parlamenti felszólalásuk, mely 
ben az angol példa ne kisértene! 

Jön hát bősz Beöthy s egész tüzét bele- 
lehelve a már-már elalvással fenyegető ügy- 
be, azt uj lángra lobbantja! - No bizony, 
majd ilyen gazdagon kiaknázható ügyet fo- 
gunk csak olyan félváliról venni drága ob- 
strukcziós időben, választások előestéjén! — 
Ha Ugron vágná le a horvát kapitányt, mi- 
lyen dicsőség a párducz kaczagányos ősök 
unokáira, kik országnak tanácsában okos szó- 

val, nemes tettel védik a haza és nép jogát, 
hareztéren pedig karddal a kézben tanitják, 
hogy ne bántsd a magyart! 

Ha pedig a közös kapitány vágja meg a 
magyar pártvezért - az már épen kapitális ! 
fáklyás menet, interpellácziók az önálló ma- 
gyar hadsereg érdekében, egy pár bevert ab- 
laksor, konsignált katonaság a Lloyd-épület 
előtt: s ha a felkavart vihar nem is sepri el 
a miniszterelnöki széket - van az obstruk- 
eziónak egy pár hete s egy ujabb tromfja a 
közelgő választásoknál hon-hazát egyedül és 
kizárólagosan megmentő szélsőbalnak ! 

Polónyi leteritve, az Ugron feje felett 
horvát kard függ, Eötvös mellének pedig a 
Radó főispán pisztolya van szegezve, egy szó- 
val tele a levegő puskaporral ! — Ki hitte vol- 
na, hogy a lomha tömegnek csufolt kormány- 
párt olyan harczias legyen - pedig a kulisz- 
szák mögül megsughatom, hogy Rohonczy Gi- 
da, Tisza Pista, Andrássy Gyula, Hadik Sán- 

dor s last but not least Gajáryból álló perma- 
nens bizottság alakult a kormánypárt kebelé- 

ben, mely ha kell, karddal és pisztolylyal a 
kézben is felel az ellenzék parlamenti harcz- 
modorának lánczos golyóbisaira ! 

Valóságos Eris-almájaként esett közénk a 
negyedik szinház kérdése. Czivódást, megha- 
sonlást szült, pedig nem is három istennő ve- 
télkedik érte, csak kettő, s ez a kettő sem is- 

tennő, tulajdonképen csak muzsa. Egyik a ma- 
gyar, másik a német müvészet muzsája, ki 
templomot kér. - Dicső Páris a mi fővárosi 
magistrátusunk, mely nem is habozott a vá- 
lasztásban, hanem böjti prédikácziónak beillő 
megokolással, illő pukkedli kiséretében oda 
nyujtotta az almát a német muzsának, a kü- 
szöbön álló millenium nagyobb dicsőségére! 
— Az ilyen érdemek szerzőit, tisztelt fővárosi 
magistrátus! – nem Clio fogja megőrizni az 
utókornak, hanem a spiritusz! - A negye- 
dik magyar szinház kérvényezői elutasittatván, 
a németéé pedig kegyesen fogadtatván: a do- 
log mai napig ugy állott, hogy ez utóbbinak 
nyert ügye volt. Ma azonban közibe csapott 
az istennyila azon titkos felség folyamovány - 
nyilvánossá tétele által, melyet Lesser Sza- 

niszló és négy budapesti polgár ő felségéhez 
intéztek! - Hogy a szemfüles ,Magyar Hir- 
lap," mely Horváth Gyulával az élén oly lel- 
kesen védi a magyarság ügyét minden pon- 
ton – a szenzácziót keltő okiratot honnan sze- 
rezte meg – az mellékes! fődolog azon fo- 
lyamodvány tartalma. Először is egy magyar 
koronág királyról mit sem tudva, a kérvénye- 
zők császárjukhoz fordulnak s főérvük azon 
határozottan kifejezett intencziójuk, hogy a 
német nyelvnek folytonos terjesztését előse- 
gitsék s igy a kapcsot a két ország közt szo- 
rosabbá tegyék! - Nos, a mit a Ziehy An- 

talok titkoltak, vagy talán nem tudtak, azt a 
kérvényezők nyiltan bevallották, persze abban 
a hiszemben, hogy az nyilvánosságra nem 
jut! Nyilt czéljuk a germanizálás, Ezt előse- 
giteni magyar embernek öngyilkosság, oezt 
megengedni nem egyéb, mint a magyar köz- 
müűvelődési egyletek müködése ellen intézett 
merénylet! - Minden jó magyar embernek 

megnyugtatására szolgáljon, hogy ő felsége a 
legalkotmányosabb magyar király, a kérvényt 

1 elutasitorta, illetőleg minden megjegyzés nél- 

kül tétetett az át a kabinetirodától a belügy- 
miniszteriumhoz! a mi az elutasitással egyér- 
telmü. Ezek után reméljük. hogy a belügy- 
miniszterium ismerni fogja kötelességét, mi. 
kor a bölcs tanácsi határozat megerősitéséről 
lesz szó. 

Miniszteriumok és miniszterek pedig na- 
gyon erélyesek a mai világban. Ezt mutatja 
legalább a legujabb Baross eset. Küldöttség- 
ben voltak nála a magyar államvasuti tiszt- 
viselők, kik az osztrák állumvasut bekeblezése 
által beállott szolgálati viszonyokat magukra 
nézve sérelmesnek találták. Alig kezdte el 
mondókáját a küldöttség szónoka, mikor ezen 
szót ejtette ki: jogsérelem ! Zóna' megteremtő, 
vasárnapi munkaszünettel népet boldogitó, vas- 
marku Barossnak sem kellétt több; félbesza- 
kitván a szónokot, rájuk rivalgott, hogy ő sok- 
kal jobban ismeri az ők jogaikat és köteles- 
ségeiket, semhogy ebben leczkéztetni enged. 
né magát, s ezzel sarkon fordulva, a faképnél 
hagyta a hüledező küldöttséget! — No hát 
az erélynek ezen nyilvánitási módja egy kissé 
talán nyersnek is nevezhető, de világra szóló 
nagy érdemek kimentenek ilyen kisebb hibákat. 

Nincs olyan rossz dolog, a mely valaki- 
nek hasznot ne hajtana. A parlament nyári 
ülésezése is hasznot hajt valakinek, a ki Wulff 
czirkusdirektor. - A tegnap esti vizi paró- 
dia premiérejénél például a páholyok legna- 
gyobb részét képviselők és miniszterek töltöt- 
ték be. Szapáry, Betblen és Fejérváry olyan 
jókedvüen mosolyogtak a „dummer August 
bohóságain, mintha ez nekik egész ujság vol- 
na, pedig a Sándor-utczai czirkuszban különb 
gauklerségeknek szem- és fültanui. A reform- 

miniszterium itjui erejének legélesebb szószó- 
lója, hogy Bethlen András például valóságos 
gukker — ostromot intézett a szépRóza ellen, 
kit ez a miniszteri biztatás még bártoritott 
vakmerő lovarnői produkczióban. A Dark Sec- 
ret czimű angol vizes látványosság megint 
ujabb paródiát szült. Ez már harmadik a sor- 
ban. A czirkusz is csináltatott egy óriási pléh- 
medenczét, mely az egész köröndöt elfoglalja, 

felülről vastag sodronyköteleken bocsátják le, 
s a publikum szemei előtt telik meg, a meny- 
nyiben 2-3 méter szélességü vizsugár ömlik 
bele cascadeszerüleg, megvilágitva különbö- 
ző szinekben játszó villámlámpa által. Eresz- 

tenek le aztán még egy nagyon csinos vas- 
hidat is 8 gázlámpával, a honnan aztán min- 
denféle balletlejtések, verekedések stb. után nők 
férfiak egymást beledobják, a csónakokban ülő- 
ket felforditják s a publikum vigasságára lu- 
biczkol, sikitoz az egész banda ! 

Ez a piéce de résistance, de van ezenkivül 
magas és magasabb iskolalovaglás, tornászási 
produkcziók, zene-clownok stb., a kik segite- 
nek elüzni egy nyári est tartamát. 

A szinházak is in floribus vannak, külö- 
nösen mióta a jutalomjátékok kezdetüket vet- 
ték! - Ezek persze csak a nyári szinházak, 

ámbár olyan hideg napokat élünk, hogy bát- 
ran megnyithatjuk a Kerepesi-uti muzsatemp 
lomokat is, melyeknek papjai és papnői je- 
lenleg a vidéken áldoznak, vagy fürdőhelya- 
ken keresnek uj erőt a téli campagnera, — 
melynek hogy országa mihamarább eljőjjön, 
minden igazhivő fővárosi ember teljes szivből 
óhajtja. 

Román lapszemle. 
A vasárnapi ,„Gazeta" (156. sz.) vezér- 

czikke párbeszédet közöl, a mely 1866. feb- 
ruárban Kogalniceano és Andrássy Gyula gróf 
nagy hazafi és Magyarország nagy ál- 
lamférfia között történt volna. A jelzőket 
azért huztam alá, mert nem szokta ám a 
„Gazeta" a magyar hazafiakat igy jellemezni. 

Annak a beszélgetésnek tárgya Erdély 
lett volna. Kogalniceanó azon nézetét fejezte 
ki, hogy Erdélynek poliglottnak kell ma- 
radni, valami hid-félének Románia és Un- 
garia között a végett, hogy a magyarok 
és románok egymás között egyetérthesse- 
nek. Andrássy erre azt felelte, hogy a ma- 
gyarok nem bocsátkozhatnak beszédbe a ro- 
mániai oláhokkal Erdély felett, mert ezzel csak 
azoknak hóditási eszméit táplálnák, vagy leg- 
alsó esetben Magyarország belügyeibe való 
avatkozását, s ezzel mintegy lábat adnának 
az oláh izgatásnak. „Hát ki gondol arra, hogy 
elvegye Erdélyt?" mondá Kogalniceanó, , azon- 
ban kormányozzatok jól, szüntessétek meg a 
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jkiáltásokat, melyek a Kárpátokon áthatol- 
nak és nem hagynak nekünk békét. 

Hát önök hogyan elegyednek a mi ügye- 
inkbe, holott nincs az a joguk s nem is egy 
egész népről van szó? Romániában néhány 
községünk van, kevés népséggel. A csángókat 
még István a nagy vajda idejében (?) telepitet- 
ték oda. Önök ennek daczára foglalkoznak 

velük, papokat, pénzt és könyveket küldenek 
nékik, sőt ügynököket küldnek önök oda, kik 

ez: nu i vine la socatéla. 

rgtszivisel ke nézve az 1883-ik 

, hogy vissza költözzenek. Eddig 
megy egy kis népség iránt, az elvesztett vé- 

rei iránt az önök részvéte, tőlünk pedig azt 
kérik, hogy ne legyen se szivünk, se fülünk 

több millió testvérünk iránt. Tehát mi izga- 
tunk-e önöknél, vagy pedig önök nálunk ? Ez- 
után mint tényt hozta fel Kogalniceano, hogy 
a magyarok felajánlották 1859. és 1860-ban 
Kuza vódának Bukovinát, de Kogalniceanoék 
azt visszautasitották, mert az osztrák kormány 
előrelátó, megadja mindenik nemzetiségnek, 
a mi az övé, igy tett Bukovinában is. Erre 
Andrássy azt felelte, hogy az 1848-beli ma- 
gyar és román nemzedék maholnap kipusztul 
s ezzel a gyülölködés is el fog tünni. Mire 

Kogalniceano azt jegyezte meg, hogy az a 
nemzedék már kihalt, de a gyülölködés és 
üldözés mégis élnek. 

Ez a megjegyzés jutott eszébe a „Gaze- 
tának, midőn a napokban a magyar egyetemi 
ifjuság válaszát átolvasta, melyet azok azon 
memorandumra adtak, a melyben a magyar- 
honi és erdélyi románok ügyét védelmökbe 
vették. Ebből a magyar válaszból az tanulta 
a „Gazeta", hogy nemcsak hogy él a gyülöl- 
ködés és üldözés, de a mostani generatióában 
tul tesz az 1848-beli generatión. Hát ha eb- 
ből a válaszból, melynek mérsékelt, engesz- 
telékeny hangja eléggé ismeretes, a „Gazeta" 
egyebet nem tanult : akkor csak sajnáljuk itélő 

tehetségét s eszünkbe jut a pók, melyről azt 
tartják, hogy mérget szi abból a virágból is, 
melyből a méhek mézet gyüjtenek. 

A mi a Kogalniceono és Andrássy gróf 
közötti beszélgetést illeti, az nem egyéb, mint 
ráfogás. Megengedjük, hogy beszélt va- 
laha ilyesmit Kogalniceano olyan emigráns 
magyarral, a kinek utlevelet adott, hogy 
Olaszországba mehessen, harczolni azon nem- 
zet szabadságáért, melyért a románok egy 
csepp vért sem áldoztak de Andrássy gróf- 
fal bajosan. Meg is mondjuk, hogy miért nem 
beszélhetett, 

1868. telén nagy örömmel lépett be e 
sorok irójához Reményi Ede ott Bukurestben, 
mondván: „Barátom, a magyar miniszterium k 
van nevezve és épen Ghyka János (cocosatu) 
miniszterelnöktől jövők most, a ki sürgönyi- 
eg a legmelegebben üdvözölte Andrássy grófot, 
a kivel Párisban ismerkedett volt meg! A 
sürgöny elment Budapestre éa lapok nem 
sokára bozták. És mi történt erre a román 
országgyülésen ? Az történt, hogy Kogalniceano 
megtámadta Ghyka János miniszterelnököt, 
hogy hogyan merte üdvözölni a magyar mi- 
niszterelnököt, a kitől a magyarországi romá- 
nok semmi jót sem várhatnak. Lett aztán eb- 

ből a román országgyülésen olyan zenebona, 
hogy Ghika beadta lemondását. Tette-e volna 
ezt Kogalniceano, ha ő olyan intim viszony- 
ban állott volna Andrássy gróffal, a mint ezt 
a „Gazeta" előadta ? 

Csak annyi tény, hogy Rosotti Koszta és 
Kogalniceano nagyon szerették a vizet zavarni 
odaát erdélyi testvéreik nevében s ha csak 
tőlük függött volna, utánozták volna Mihály 
vódát. De nem függött tőlük s igy e nagy ro- 
mán államférfiak ugy szállottak sirba, hogy 
Románia testéből az orosz szépen kivágta 
Beszarábiát. Ha a „Gazeta" a magyar ifjak 

válaszát szóról-szóra közölné, több szolgálatot 
tenne olvasóinak, mint képzelné. Igen ám, de 

Cz. 

Posta- és távirda-tanfolyam. 
Az 1891/92. évi posta- és távirdatanfolyam 

f. évi szeptember 1-én veszi kezdetét, és tart 
megszakitás nélkül 10 hónapig. Nyilvános ren- 
des hallgatókul oly egyének vétetnek fel. kik, 

évi I t 
1 § ában meghatározott általános kelléke- 

ken felül hiteles okmányokkal igazolják 

1. hogy a jogi egyetemet vagy akadé 
miát, vagy műegyetemet, vagy az ezekkel 
egyrangu korábbi és mostani katonai akadé- 

miák, illetőleg a tüzérségi, hadmérnöki és 

utász hadapród-iskolák egyikét, vagy valamely 
bányászati vagy, erdészeti akadémiát szabály- 
szerüleg bevégezték, vagy 

2. hogy ele főgymnáziumot vagy fő 
reáltanodát, vagy ezekkel egyrangu kereske- 
delmi vagy katonai tanintézetet szabályszerü- 
mel bevégezték s ezen tanintézetben az előirt 
érettségi vagy zárvizsgát eeel letették, 
avagy a cs. és kir. hadseregnél vagy m. kir. 
honvédségnél mint tényleges lomálybelt tisz 
tek si 

3. hogy legalább 18-ik életévüket, vagy azt 
1892. évi junius hó végeig betölteni fogják; 

4. mivak álllampolgárok ; 
5. a magyar nyelvet szóban és irásban 

tökéletesen birják; 
6. feddhetlen előéletüek, mi a tanulmá- 

nyok befejezése óta eltelt időre nézve ható- 
ságilag megerősitett foglalkozási és erkölcsi 
bizonyitványokkal igazolandó, és 

osta- és távirdaszolgálatra testileg is 
alkalmasok, mely körülmény közhatósági orvosi 
bizonyitványnyal igazolandó. 

A tanév befejeztével távozási bizonyit 
ányban részesitett s az alapvizsgát sikerre 

letelt hallgatók 7 hónapig tartó próbaszol- 
gálatra fognak beosztatni, s e próba szolgálat 
után a képesitő vizsgálat második részét képező 
szakvizsgálatra bocsáthat 

A teljes képesitő sikeres letéte- 
léről a viaszáfóbtevítese által kiállitott bizo- 
nyitványok azon joghatályi yal birnak, hogy a 
posta- és távirdánál, nemkülönben a posta- és 
távirda-számvevőségnél s a postatakarékpénz- 
tár igazgatóságánál gyakornoki, illetve tiszt- 
viselői állásokra csakis oly egyének fognak 
kineveztetni, kik ily képesitő izgyitvána m 
birnak. 

A tanfolyamot végzettek szolgálati rangja, 
feltéve, hogy a gyakorlati téren kellő buzgal- 
mat és sikert fognak felmutatni, azon naptól 
ezdve fog számittatni, melyen a tanfolyam 

látogatását megkezdték. 

Megjegyeztetik, hogy az előző két évi 
tanfolyamon képesitett hallgatók tulnyomóan 
posta- és távirdatiszti minőségben 700 frt évi 
fizetéssel és rendszeresitett szálláspénzzel, cse- 
kélyebb részben gyakornoki minőségben im- 
már mindannyian alkalmazvák. 

Beigtatási dij fejében ineenki 10 frtot 
tartozik fizetni. 

Tandij 40 frt. Azon hallgatók, kik sze- 
génységük alapján magukat a tandij alul föl- 
mentetni kivánják, ez iránt a beiktatás alkal- 

mával az nbőgnál folyamodványt tartoz- 
nak benyujta 

Azon hnllgnték, kik szegény sorsukon ki- 
vül jó előmenetelt mutatnak, tizenketten a 

tanfolyam egész 10 havi tartama alatt, keres- 
kedelmi miniszter ur ő nagyméltósága által 
20 frtnyi havi pénzsegélyben részesittetnek. 

A tanfolyam saját házában czélszerüen és 
kényelmesen van elhelyezve, külön szakkönyv- 
tár és muzeum felett rendelkezik és az inté- 
metpen külön orvos müködi 

elhivatnak mindazok, kik a tanfolyamba 
az 1sbáo ik tanévre belépni óhajtanak, hogy 
az előrebocsátottak szerinti hizony jiványokkal 
felszerelt folyamodványukat f. . évi augusztus 
20-ig a posta- és távirda tanfolyam igazgató- 
ságához (VIII. Luther-utcza 3. sz.) küldjék be. 

KÜLÖNFÉLEK. 
Jubiláló ezred. Brassóban levő II-ik 

Sándor ezred f. évi aug. hó 14-én ünepli 150 
éves jubileumát. Ezen alkalomra Brassó vá- 
rosa, 600 frtos alapitványt tesz, melynek 
kamatai évenként a legkiválóbb legénynek lesz 
kiosztandó és 400 frttal járul a legénység 

a megnbkka 

Dr. Rozgonyi Győző a helyi törv.-széknél 
a viregálókozek teendőkkel megbizott jegyző, 
a hosszuaszói kir. járásbirósághoz neveztetett 
ki Aler kt Gratulálunk a kinevezéshez, mely 
a szorgalom és képzettség elismerése is 
egyuttal ! 

„A pinczérnők intézménye" czimű 
f. hó 28-iki számunkban megjelent czik- 
künkre vonatkozólag mint illetékes hely- 
ről értesülünk, városunk főkapitánya — 
a mint erről már lapunkban pár héttel 
előbb jeleztük volt is - már megtettte 
az ügy szabályozása iránti lépéseit. 
Maga a czikk különben már hetek óta 
várt fölvételre, és csak térszüke miatt 
késett. 

Hesshaimer Adolf ur temetése tegnapelőtt 
délután a lehető legnagyobb részvéttel ment 
végbe. A családhoz tartozó összes tagokon ki- 
vül testületileg jelent meg a kereskedelmi és 
iparkamara és az első erdélyi bank tisztviselői, 
a városi képviselő testület, az összes hatósá- 
gok főnökei számosan. A megható és az el- 
honyt érdemeit felsoroló gyásekszéd után 
örök nyugalomra tétetett a legjobbak egyike. 

Sidoli Tivadarné czírkusza már rövid itt- 
léte óta meghóditotta a város közönségének 
ama részét, mely a produkcziókat látogatja. 
És miután az előadás kitünő, a müűsor válto- 

zatos és a körönd maga elég kényelmes, hi- 
hető, hogy a lovarda tért fog hóditani a kö- 

zönség minden rétegében. Az egyes művészek 
a lehető legjobbat szolgáltatják, az elefánt pe- 
dig valóságos csodaműveket produkál 

Az uszodában nagy riadalom volt ma a 
nők között. Hőnig Arnold honvédalezredes ur 
kis leánykája fürdés közben — elfáradva az 
uszástól - alámerült. A jelen volt alezredesné 
beugrott ugyan azonnal a vizbe, de ha Ko- 
ber uszomester (ki teljesen fel volt öltözve) 
ugyancsak be nem ugrik, talán szerencsétlen- 
ség is történhetett volna. 

Városi zenekarunk ma este érdekes pro- 
grammal zeneestélyt rendez a Zöldfa szálloda 
kertjében. Ajánljuk ezen zeneestélyt a közön- 

ség figyelmébe. 
Vasuti elgázolás. A f hó 28-án éjjel 

Kolozsvárról Brassóba menő személyvonat Fel- 
vincz és Nagy-Enyed között, - a pályaőr 
vigyázatlansága következtében, - ki az át- 
járót el nem zárta, egy fuvaros szekerét, mely 
a sötét éjben épen a sineken áthaladui akart 

elgázolt. A szekér ketté tört, az eléje fogva 
volt ökrök a pályatest két oldalán levő árokba 
dobattak, hol az egyik némi életjelt mutatott, 
mig a másik megdöglött, a szekeren volt pa- 
raszt fuvarosnak a vonat fejét és lábait szaki- 
totta le, maga a test a sinek között találtatott. 

A mint a vonat a szekeren átment, csak na- 
gyot zökkent és azután megállva, a személyzet 
a fenntieket konstatálta, mire a vonat – ezen 
késés után tovább ment. 

A stereoskop teremben (Kapu-uteza 9. 
sz. a.) e hó 28 óta egy nagyon érdekes éjszaki 
serie van felállitva. Különösen feltünnek a nia- 

garai jégtömegek, a new-yorki centralpark, 
Dánia, Svédhon, ezek között az upsalai ka- 
tedrale és többféle monumentumok természet- 
hiven bemutatva. Láthatók továbbá az orosz 
császári várak, a moskvai Kreml, I. Napoleon 
ágyui a Kremlben, a világ legnagyobb ha- 
rangja nagy Ivántól, a nemes gárda Bou- 

lewardja, Olga szigete stb. A fenti látványos- 
ságok nem csak érdekesek, de egyuttal tanul- 
ságosak, ennélfogva e terem látogatása min- 
denkinek legjobban ajánlható. 

Nyilvános köszönet. Örömmel ad kifeje- 
zést a sepsi-szentgyörgyi róm kath. egyházta- 
nács elismerésének t. Nagy József orgona 
épitő brassói lakos ur iránt, ki ezelőtt két 
évvel beállitott s a két évi próbaidő alatt a 
kivánalmaknak teljesen megfelelő orgonájá val 
is megmutatta, hogy müűvei nemcsak csin, ha- 
nem jóság szempontjából is megfelelnek ré- 
gi jó hirnevének. A r. kath. egyháztanács. 

Fiedler Ferencz, városunk közkedveltségü 
tánezmestere, kinek városunk gyermekeinek 
legnagyobb rész tánczmüvészetét köszönheti és 
a ki jelenleg a budapesti opera balett mes- 
terének kedvencze — városunkban egy táncz- 
tanitási ciklust nyit és aug. hó 2-án bált is 
rendez a Central szállodában. Ajánljuk Fiedlert 
a szülők és gyermekek figyelmébe és támo- 
gatásába. 

Horváth Gyula, a Magyar Hirlap" 
szerkesztője ellen, mint hirlik, Engerlein 
József főhadnagy sajtópert inditott Bu- 
depesten a „Magyar Hirlap" hirrovatá- 
ban megjelent, — Brassóban általánosan 
elterjedve volt – azon hir miatt, mely 
szerint nevezett főhadnagy az uszodában 
inzultáltatott volna. Nagy érdeklődéssel 
nézünk e sajtóper elé, mert ennek mi. 
kénti kimenetele fogja eldönteni, hogy 
vajon általánosan elterjedt - de esetleg 
valótlan - hireknek a hirrovatban való 
közzététele sajtóvétséget képez-e ? 

Meghivó. A háétfaluvidéki ov. ref. egykátz 
templomépitési alapja gyarapitására f. évi 
augusztus 2-án Csernátfaluban, Irk Te ser- 
főző ur diszes kertjében nyári mulatság ren- 
deztetik, melyre a t. közönséget teljes tisztelet- 
tel meghivja a rendező pizettsár Tudnivalók : 
Személyjegy az I. n 50 kr., családjegy 
1 frb; a II. kn zeél eg 40 kr., csa- 
ládjegy 80 kr., a III. körben, vagyis az ud- 
var területén 30 kr. Felülfizetések köszönet- 
tel fogadtatnak s hirlapilag fognak nyugtáz- 
tatni. Tndulás délelőtt 10 órakor a bácsfalusi 
irodától zenekisérettel. Kedvezőtlen idő ese- 
tén a mulatság elhalasztatik s augusztus 9-én 
fog megtartani. 

A fővárosi német szinház ü 
A magyar irók- és hirlapirónknak folyó 
1891. julius 28-án tartott értekezlete a kö- 
vetkező határozatot hozta : Megbotránkozását 
fejezi ki a német szinház ügyében köztudo- 
másra jutott felségfolyamodvány fölött; a 
benne kifejezett törekvést a magyar nemzet 
ellen elkövetett sérelemnek nyilvánitja, oly 
merényletnek mely minden magyar polgár 
hazafias érzelmeit mélyen sérti, és szükséges- 
nek tartja tiltakozását ugy maga a merénylet, 

számára Baross Gábor hajlandónak mutatko- 

mint szerzői ellen köztudomásra adni. Ki 
jelenti az ertee hogy a magyar hirlap- 
irók, mint a magyar nemzeti eszme harczosai, 
minden emztell es tórekvés ellen ezútán 

leghatározottabban küzdeni fognak 
Ezükségesmek tartja az értekezlet a német 
szinház felállitásának minden módon való 
megakadályozását és a negyedik magyar szin- 
ház mielőbbi létesitését. Szapáry Gyula 
gróf miniszterelnök ma néhány képviselő előtt 
kijelentette, hogy a kormány szándékait egy 

negyedik szinház alapitásáról a kép- 
viselőház mbati ülésén fogja itt en 
Baross Gáber kerskedelmi Térzkem 
több képviselő beszélt arról, hogy ost 
államositott osztrák- magyar llasnventak pá- 
lyaudvara mellet levő üres telket engedje át az 
esetleg épitendő negyedik magyar szinház 

zott a telek át adására, de - pénzért. Hogy 
mennyit kiván e telekért a miniszter, azt 
nem mondta meg. 

Közgazdaság. 

Körrendelet. 

A magyar királyi fölmivelésügyi mi nisz- 
terium a következő körrendeletet bocsátotta ki 
valamennyi szőlőszeti, borászati és pincze- egy- 
letnek és valamenyi ezdnra egyesülenek és 
vidéki gazdakörnek, az Arva-, Liptó-, 
Trencsén-, Mármaros-, ee Sáros., Brassó-, 
Fogaras-, Csik- és Háromszék-vármegyeiket. 

Hogy az európai fajtáju szőllővesszők el- 
adása a termelőknek megkönnyittessék s azo 
a kik uj szőllőket telepiteni szándékoznak, az 
egyes szőlőbirtokosoknál eladásra rendelkezés- 
re álló, teljesen megbizhatólag fajtiszta szőlő- 
vessző-készletekről idejekorán tájékoztassanak, 
a földmivelésügyi miniszterium a szőlőveszőket 
eladó s az azokat kereső birtokosoknak köz- 
vetlenül egymáshoz való utalása végett még 
ez év őszén hirdetést szándékozikkibocsátani. 

A földmivelésügyi miniszterium felhivja 
e végett az egyesületet, hogy szólitsa azo- 
kat a szőlőbirtokosokat, a kiknek teljesen 
megbizhatólag fajtiszta és jól kezelt európai 
szőlőültetvényö an, hogy az egyes fajták- 
ból eladásra szánt, vagy remélhető vesszőkész- 
letüket fajta, minőség és mennyiség szerint, 
a termelési hely, (vármegye, község, posta-és 
vasuti állomás) és az ezrenkénti eladási árak 
megjelölésével - az árakba a csomagolás és 

a feladó vasuti állomáshoz való szállitás költ- 
ségeit is beleértve - az egyesületnek mielőbb 
jelentsék be. Az ekként beérkező jelentése- 
ket a fajtisztaságra nézve nyilvánitandó véle- 
ményével terjeszsze fel az egyesület, lehetőleg 
minél előbb, de legkésőbben folyó évi szep- 
tember hó végéig 

Tekintve, hogy a földmivelésügyi min 
terium nem hangsulyozhatja eléggé am 
előnyöket, a melyek a faltiszta ültetésből 
közvetlen hazánk bortermelésére általában s 
közvetlenül a szőlőbirtokosokra is származnak, 
kiváló gondot fordit arra s egész befolyását 
abban az irányban érvényesiteni törekszik, 
hogy uj telepitéseknél csak fajtiszta ültetvé- 
nyek keletkezzenek. 

Ezért a kiadandó hirdetménybe való fel- 
vétel végett csakis glyel elelea forjesz 
tendők fel, a melyekre nézve az sület 
a szőllővesszők fojtisztaságnéit erkolot felelős 
séget vállalhat. 

Budapest, 1891. évi julius hó 7-én. 

A magyar királyi földmivelésűgyi miniszterium. 

Budapesti értéktőzsde. 

1801: julius 25-iki árfolyam. 

Magyar aranyjáradék 4 ehos os.. 
„papirjáradék 5 0/. 
„Vasuti kölcsön arny 4,,os 

üst 4 1,0os 
Keleti vasut kölesön kiadás 

" m " m 
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MHMirdetmény. 
A kovásznai fürdő-részvénytársaság tu- 

lajdonát képező báró Apor-féle telken a 
még eladatlan parczellák, (villatelkek) f. év 
augusztus hó 9-én d. u. 3 órakor nyil- 

vános árverés utján el fognak a helyszinén 

adatni. 

A 200 forint felkiáltási árnak 10 %,-ka 

az árverező bizottság kezéhez előre be- 
fizetendő. 

Egyéb feltétek alattirt vezérigazgatónál 
addig is megtekinthetők 

Kovászna, 1891. julius 23. 

ÖCsia György, 

vezér - igazgató. a)-1 

Szám 4187./1891. polg. 

Hirdetmény. 
Korb község italmérési jog arányositása 

iránti ügyben az előmunkálatok megkezdésére 
és az egyéni jogosultság és részesedési arány- 
nak megállapitása végett az érdemleges tár- 

gyalást 1894. évi augusztus hó 19-ik napjá- 
nak délelőtti 9 órájára tüzöm ki ezen kir. 
törvényszék 76. sz. hivatalszobájába; melyre 
összes érdekelteket azzal idézem meg, hogy 
a meg nem jélenők ügygondnok által fognak 
képviseltetni. 

Brassó, 1891. évi julius hó 20-án. 

A kir. törvényszék nevében : 

Vizy Jlózset, 
eljáró biró. (65) 2-3 

Gyorskocsi-közlekedés 
Brassó és Előpatak között. 

Menetrend-változtatás. Indulás Elő- 

patakról reggel 7 órakor; Brassóból 
indulás vissza 1/,4 órakor délután, a Ro- 

mánia felől érkező gyorsvonat összeköt- 
tetésével. ; 

Vasárnaponkint a régi menetrend: 

Brassóból Előpatakra indulás 7 órakor reg- 

Sz. 4569./1891. 

Pályázati hirdetés. 
Ezen szolgabirói járáshoz tartozó, bolyai 

körjegyzői csoportban, melyhez Bolya, Ingo- 
dály, Pétenfalva, Saldorf és Sálkó községek 
tartoznak, Bolya székhelylyel, a körjegyzői 
állás lemondás folytán megüresedvén, annak 
betöltésére ezennel pályázatot nyitok, miután 
a 3094./1891. számu pályázati hirdetés kellő 
eredmény nélkül telt le. 

Javadalmazás a községek pénztáraiból : 
s 4 frt. 1. Evi fizetéss.. 11 

3. Lakberrr s1, 
3. Fuvar és napi dij általány. . 135 , 
4. Irodai általán, 65 
5. Levélhordó küldöncz tartására 59 
6. Hivatalos lapok járatására. 16, 

összesen . 767 frt. 
7. Ezen kivül mindenik községtől egy-egy 

öl tüzi fa természetben, vagy annak értéke 

gel, megmarad. 

pénzben, összesen 20 frt. Magán felek részére 
készitett magán munkálatokért a megyei sza- 
bályrendeletben meghatározott dijak szed- 
hető 

A pályázni óhajtók, felhivatnak, hogy az 
1883. évi I. t.-ez. 6. §-ában meghatározott 
minősitéssel és eddigi szolgálataikról tanus- 

kodó okmányokkal fölszerelt sajátkezüleg irt 
pályázati folyamodványaikat folyó évi augusz- 
tus hó 14-én d. u. 5 őráig adják be. 

A később beérkezettek tekinteten kivül 
hagyatnak. A választás Bolya községben a 

községi irodában augusztus hó 17-én d. e. 
10 órakor fog megejtetni. 

Medgyes, 1894. julius hó 22-én. 

A Bolya-berethalmi járás főszolgabirája : 
(38) 1-2 ndvay. 

Szám 4100./1891. polg. 

Hirdetmény. 
Alsó-Venicze község italmérési jog ará- 

nyositása iránti ügyében az előmunkálatok 
megkezdésére és az egyéni jogosultság és részesedési aránynak megállapitása végett az 
érdemleges tárgyalást 1891. évi augusztus hó 
21 ik napjának délelőtt 9 órájára tüzöm ki 
Alsó-Venicze község házába, melyre összes 

, hogy a meg 
nem jelenők ügygondnok által fognak kép- 
viseltetni. 

Brassó, 1891. évi julius hó 418-án. 
A kir. törvényszék nevében: 

Vizy Józset, 
(36) 1-3 eljáró biró. 

Szám 4215/1891. polg. 

Hirdetmény. 
Szeszcsor község italmérési jog ará- 

nyositása iránti ügyben az előmunkálatok meg- 
kezdésére és az egyéni jogosultság és része- 

sedési aránynak megállapitása végett az ér- 
demleges tárgyalást 1891. évi szeptember hő 
2-ik napjának délelőtti 9 órájára tüzöm ki 

Sz. 6833/1891 k. i. b. 

Brassó-Háromszéki 
tóztatott m. kir. kereskedelemügyi miniszter ur 
litett helyi érdekü vasut brassó-zernesti, brass 

Nirdetmé 
helyi érdekü vasuttársaságnak 294. sz. 

i ő Nagyméltósága 390. 13 

ezen kir. törvényszék 76. számu hivatalszobá- jába, melyré összes érdekelteket azzal idézem meg, hogy a meg nem jelenők ügygondnok által fognak képviseltetni. 
Brassó, 1891. évi Julius hó 25-én. A kir. törvényszék nevében. 

(839) 1-3 kir. törvényszéki eljáró biró. 

e 

kérése folytán mél- 
–III. sz. a. az em 

rasgsó 

nak épitésére Brassó város határában szüks 

játitási terv és összeirás két-két 
zottságot utasitani, 
jon el. 

példányának 
hogy a kisajátitásról szóló 

Miután azonban a tervezetbe a közuti vasutnak Kututcza folytatásában kitörendő uj utczába esik, és minthogy gu yminisz- uj uteza, illetve az abban vezetendő vasut számára szükséges terület kisajátitása Brassó város által fog eszközöltetni, a jelen k el 

terium engedélye alapján ezen 

járásból az erre vonatkozó — a 36 
Ennek folytán küldetik egy Dr. J 

az 1881. évi 41. t. cz. I-ső fejezete alapján 
tervrajza és összeirás Brassó város tanácsánál 
15 napon á 

A tárgyalási határnap pedig tüzetik folyó évi augusztus hó 11-ik és kö jaira ki, mely napokon a kiküldött bizottság tárgyalásait mi 
gyei teremben meg fogja kezdeni. 

kitüzött napon mindenekelőtt a vonatkozó közsé 
A 

szerint az érdekletteknek észrevételei fog 

árgyalásnál jogában áll minden 

mint jelen esetben - ugy a kisajátitási terv, 
általa elfogadottnak tekintetik. 

megjelenés elmulasztása miatt igazolásnak helye nincs. Ezen tárgyalás alkalmával fog a barátságos egyezség előzetesen min reltetni és ha létrejött, jegyzőkönyvre vétetni. 
felek kölcsönös meghallgatása és érveik megfontolása s a hol szük 
teljesitendő és jegyzőkönyvre veendő szemle után 

atározat szóval rögtön kihirdettetik 
meg nem elégedő félnek jogában áll a határozat ellen m. kir. keresk 

A 
miniszter ur ő nagyméltóságához felfolyamodni, 
T a 

z 
miniszterium határoz 

rassó, 1891. évi julius hó 16-án. 

(45) 

ROLI GUA, 

yi és 
s éges azon területekre nézve, zése iránt egyezség nem jöhetett létre, a kisajátitási eljárást elren 

—41 szelvényig terjedő - rész kizáratik 
. ekel Frigyes t. főjegyző mint bizottsági elnök, Schnell Károly ügyvéd, kir főmérnök Windt Lajos urakból és ki, mely hivatva lesz mindazon igények és észrevételek felett határozni, 

netán emelnek; Brassó sz. kir. város kisajátitási közszemlére tétetnek a tárgyalást megelőzőleg 

nak tárgyalás alá vé 
A kiküldött bizottság a kisajátitási terv meg határozni, ha az érdekeltek közül senki sem jelent me 

á 
tulajdonosnak a kisajátitási terv ellen és min- den telekkönyvi érdekeltnek a felajánlott ár ellen felszólalni és kift 

elmulasztása azon jogi következménynyel jár, 
a) közhirdetésnél a kisajátitási terv, b) szabályszerüen teljesitett 

mint a felajánlott ár végleg megállapitottnak és 

számitandó 3 nap alatt irásban benyujtani vagy szóval , Ezen felfolyamodások fölött véglegesen fog a nagyméltóságu m. kir. keresdelemügyi u ni. 
1 

Brassóvármegye közigazgatási bizottsága. 

falusi vonalai- 
melyeknek megszer- 

endelni és a vonatkozó kisa- beadása mellett az alnlirott közigazgatási bi- 1881. évi XLI. törvényezikk értelmében jár- 

azon része is felvétetett, mely a a ltóso mel) 

isajátitási müűvelet illetve el- 

egy tollvivőből álló bizottság 
a melyeket a felek 

vetkező nap- 
ndig délelőtt 9 órakor a várme- 

gi előljáróságnak, azután sorszám 
tetni. 

állapitása felett akkor is fog érdemileg 

ogásait jegyzőkönyvre adni. 
hogy a nem nyilatkozóra nézve 
egyéni értesitésnél pedig - 

dig megkisé- 
fog az eljáró bizottság a 
ségesnek látja, nyomban 

érdemleges határozatot hozni. 
és irásba foglalva, az iratokhoz 

Ha nem sikerült, 

csatoltatik. 
edelemügyi M 

azonban a felfolyamodást az eljáró 
bejelenteni. 

köteles 

Főispán ur helyett: 

kir. tan. alispán. 

Közmúűvelődés Irodalmi és Műnyomdai Rés 
HKolozsvar es Brasso. 

zvénytársaság 

Tisztelettel van szerencsénk köztudomásra hozni, 
sitettünk, mely működését már megkezdette. 

A fióktelep a modern graphikai követelményeknek megfelelőleg teljesen ujonnan van berendezve, a legki- 

hogy Brassóban Kolostor-utcza 26. sz. a. fióktelepet léte- 

tünőbb gépekkel fölsz erelve. 
A nyomda szakavatott vezetés alatt áll, s mindennemü 

munkákat, és pedig: hirlapokat, folyóiratokat, könyveket, füzeteket, iskolai értesítőket, okleveleket, részvényjegye- ket, báli-, eljegyzési- és esküvői-meghivókat, tánezrendeket, árjegyzékeket, körleveleket, gyászjelentéseket, falraga- szokat, hivatalos nyomtatványokat stb. stb. bármely nyelven is gyorsan, izlésesen készit el. : 
Felvállal mindennemü ; LITHOGRAPHIAI (KÓNYOMDAD 

munkálatokat, részvényeket, zálogleveleket, névjegyeket stb, melyeknek kiállitása versenyez a fővárosi nagyobb űintézetekéivel: : 
Raktáron tart mindenféle gyakorta előforduló nyomtatványokat, igy ügyvédek, szolgabirák, kör- és községi egyzők, tagositó mérnökök, kir. bir. végrehajtók számára. 

Különös figyelmébe ajánlja cselédkönyveit, melyekből 100 drb Z frt 60 kr. 

Arai határozottak, olcsók. 
a nagy közönség jóakaratu szives figyelmébe ajánlva, vagyunk : 

RODALMI és MŰNYOMDAI RÉSZVÉNYTÁRSASÁG. 

Brasy. Nyomatott a kiádó-tulajdonos KÖZMUVELŐDES irodalmi és műnyomdai részvénytársaság könyvnyomdájában. 


